
Aux Champs Elysées 
Explications et traductions en russe 

Les Champs Elysées : avenue celebre a Paris 

L’Etoile : Place de l’Etoile avec l’Arc de Triomphe 

La Concorde : Place de Paris 

Je m’baladais : je me baladais. Verbe se balader (se 

promener : 

Прогулка) 

L’avenue : une rue tres large 

L’inconnu : qu’on ne connait pas 

N’importe qui : Кто бы ни 

Ce fut : verbe etre au passe (passe simple) 

J’ai dit n’importe quoi : Понятия не имею, 

что я наговорила. 

Il suffisait : verbe suffire au passe (imparfait) – suffire 

: Быть 

достаточно – il suffit de dire le mot : Тебе 

всего лишь нужно 

сказать слово. 

T’apprivoiser (verbe apprivoiser : Ручной) – 

apprivoiser un animal 

sauvage : Приручите дикое животное 

– apprivoiser un chat : 

Приручите кота (чат) 

Sous-sol : Основание – Vous le trouverez dans 

le sous-sol de la 

maison : Вы найдете его в подвале дома 

Ici sous-sol = cave ou jouent des musiciens 

Accompagnée (verbe accompagner : 

Сопровождайте) 

Inconnus : qu’on ne connait pas 

Etourdis : Exemple : Parfois elle se plaignait 

d’etourdissement, de 



fatigue : Иногда она жаловалась на 

головокружение, 

усталость. 

Point du jour : le matin au lever du soleil 

 

 

 

 

 

 

 


